
perleme Sözlüğü'ndl· ( ... ,·�n 

En Eski Türkçe Kelimeler ll 

Doç.
" 
Dr. Aysu Ata· 

Dil devriminin başlangıç yıllannda Anadolu ağızlannda 
kullanılıp da standart Türkçede bulunmayan keliınelere büyük önem 
verilmişti. Türk Dil Kunımu'nun kurulduğu yıl Harnit Zübeyr Koşay 
ve İshak Refef tarafından yayımlanan Anadilden Derlenıeler büyük 
ilgi görmüştü. Türk Dil Kurumu da konuyla ilgilendi ve uzun yıllar 
süren bir derleme çalışmasına başlandı. Türkiye 'de Halk Ağz1ndan 
Söz Derleme Dergİ51'3 adı altında altı cilt yayımlandı. 1 960'da yeni bir 
derleme faaliyetine başlandı. Daha önceki sözlüğü düzeltıne, 
eksiklerini taınamlaına ve genişletme amacıyla yapılan yeni derleıne 
çalışmalan sonunda 12 ciltlik Derleme Sözlüğil (DS) ortaya çıktı. 

Derleme çalışmalan başlangıçta Türk dilini sadeleştirmede halk 
ağzından yararlanma amacı güdüyordu. Bu konuda fazla başanlı 
olduğu söylenemezse de Anadolu ağızlannın oldukça yetkin bir 
diyalektoloji sözlüğü meydana getirilmiş oldu. 

• AÜ Dil ve Tarih-Cografya Fakültesi, Türk Dili ve Edebiyatı Bölümü 
Öğretim Üyesi. Bu yazı "Uluslararası Türkistan Halk KUltürü Sempozyumu" 
(25-27 Ekim 2000, Marmaris-Muğla)'nda bildiri olarak sunulmuş ve Muğla 
Üniversitesi Yayırıları:23, Rektörlük Yayınları: l4, Muğla 2001, s. 35-43'te 
yayımlanmıştır. Fakat söz konusu yayında transkripsiyon işaretlerinin 
hiçbirisi tanımianmadiğından yazı aniaşılamaz duruma gelmiştir. Bu nedenle 
yeniden yayımlanması zorunlu olmuştur. 
2 H. Zübeyr, i. Refet, Anadilden Derleme/er, Hakimiyeti Milliye Matbaası 
1932. 

H. Koşay, O. Aydın, Anadilden Derlemeler ll, TDK, C. I. ı 9, Ankara ı 952. 
:ı Türkiye 'de Halk Ağzmdan Söz Derleme Degisi. C 1: A-D, istanbul ı 939; C. 
2: E-K, istanbul 194 1 , C. 3: L-Z, istanbul ı 942; C.4: Ulama A-Z, İstanbul 
J 95 ı; C.5: Index, istanbul 1957; C. VI: Fo/klor Sözleri, Ankara 1952. 

4 Derleme Sözlüğü. I. A, TDK Yayınları:211, Ankara ı 963; ll. B, Ankara 
1965; lll. C-Ç, Ankara ı 968; IV. D, Ankara 1969; V. E-F, Ankara ı 972; VI. 
G, Ankara ı 9 72 ; VII. H-1, Ankara 1974; VIII. K, Ankara ı 975; IX L-R, 
Ankara I 9 77 ; X S-T, Ankara ı 978; Xl. U-Z, Ankara 1979; Xl/. Ek-I, Ankara 
1982. 
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Sôz Derleme Dergı:\l ndeki dil malzemesi çeşitli dilciler 

tarafından ara�tııına konusu yapıldı. A. Tictze, '"Anadolu Türkçesinin 

Tahakalam�ı5" adlı yazısında Amulo/u Türkçesinin csus tubt�ki1sı 

Türk/eniı A mu.loluyH gelip yerle�,.;tik/cıi mıd;ı kul/mıdık/mı dihl!i·. 

Hcnıen söy/cınck /:1zınıdır ki Oğuzların o zanum kmw)'t"fukhın Türkçe 

tarihsiz bir dil deği/dı: kendi t:�rilıi geli:mıcsi neticesi o/dukç:ı 

koınplcks/cşnu� ... .,i. Tiirk/cniı e.ı..ki koın�'mlan olan Tolıarlardun. 

Mogollard;m :ıluımı�\· kclıinelcr v:ırdı. bi/h;ıss;ı kuvvc!i İran kültür 
tesirleri ve i\-J;mıh1şnw devresıiuiı yadigarı olan Ar"1pÇc1 mısur/;ır 

bo ldu... diyerek Anadolu Türkçesinin ortaya çıkışını yedi ta bakada 

değcrlendinni�. esas tabakayı Türklerin Anadolu 'ya beraberlerinde 

getirdikleri dile ayınnı� ve bu dildeki alıntı kclimclere dikkati 

çekmiştir . 

Tietze'nin de dediği gibi bugün Anadolu ağızlannda Mogolca. 

Arapça, Farsçadan ve diğer pek çok dilden alıntı kelimeler vardır. Ve 
bu alıntı kelimeler üzerinde değerli çalışmalar yapılmıştır�>. H. Eren'in 

hu konudaki eksikleri tamamlayan ve kimi yanlışları düzclten 

··ctimoloji ara�tmnaları" ve "'etimolojik sözliiğe katkılar" ba�lıklı 

yazıları konuyu genişletmiştir. 

) Bilimsel Bildıi·ılcr J�J57. s. 71-76. 
" G. Mcyer. Tiirkisclıe Studien /. Die griechischen und romanisehen 
Bestandtheile im Worlsc.:hat=e des Osmanisch-Tiirkischen, Wien 1893; A. 
Caferoğlu. "Azerbaycan ve Anadolu Ağızlarındaki Moğolca Unsurlar··. 
TDA Y 1954, s.l- 1 1: H. Eren, "Anadolu Ağızlarında Rumca, islavca ve 
Arapça K el i me ler", TDA Y 1960. s. 295-3 7 1; A. Tietze, "Griechische 
Lehnwörter im Anatalisehen Tlirkisch", Oriens 8 ( 1955), s.204-257; 
··sıavische Lehnwörter in der türkisehen Volkssprache", Oriens 1 O ( 1957), 
s.l-47; "'Direkte Arahische Entlehnungen im anatalisehen Türkisch". 
Melan�es Jean Deny, Ankara 1958, s. 255-333; "Einige weitere griechische 
Lehnwörter im anatalisehen Türkisch". Nemeth Armağam, Ankara 1962, s. 
373-388: "Persian Loanwords in Anatolian Turkish", Oriens 20 ( 1967). s. 
125- 168; Wörterhuch der griechischen. slavischen, arabischen und 

persischen Lelmwörter im Anato/isehen Tiirkisch. (Derleyen: M. Ölmez). 
Türk Dilleri Araştırmaları Dizisi :26, istanbul 1999. 
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Gerçekte Anadolu ağız malzemesinc, yurdumuza dalga dalga 

gelen çe�itli Tiirk boylannın söz varlıklan da karıştı7. Kırım Tatarları, 

Türkmenler, Azcrilcr, Uygıırlar, Afganistan'dan gelen Kazak ve Tatar 

hoyları Anadolu 'nun potasmda eıiycrck, söz varlıklarından anılar 

bıraktılar. 

Yine Tietze 'nin yukarıda işaret ettiği ve bizim de katıldığımız 

bir görüşle; Anadolu Türkçesinin esas tabakasını olu�hıran Oğuzların 

Anadolu 'ya gelip yerleştikleri anda kullandıkları dil tarihsiz bir dil 

değildir, Türk dilinin ilk yazılı belgelerinden yani VII. yy ' dan 

başlayarak takip edebildiğimiz bir dildir. Bazı türkologlarca Eski 

Türkçe bazılannca Eski Türkçe ve Orta Türkçe diye adlandırılan Türk 

dilinin VII ve XIII. yy. 'lar arasındaki döneminde yazılı metinlerde 

geçen söz varlığının Anadolu ağızlarındaki tespiti çalı�mamızın 

konusunu oluştunnaktadır. Bildiri başlığındaki "en eski" ifadesi, Türk 
dilinin bu döneınieri için kullanılmıştır. 

Köktürk, Uygur ve Karahanlı Türkçesi dönemlerine ait yazılı 

malzemelerde XIII. yüzyıldan sonra meydana gelen bağımsız yazı 

dillerin in özelliklerini tespit etmek mümkün ohnuş ve bu konuda pek 

çok çalışma yapılını�tırı;. Özellikle Divanu Lugati't-Türk'te .. Oğıızca" 

kaydıyla verilen dilbilgisi malzemesi ve leksik malzeme ortaya 

konulmuş durumdadır. 

7 H. Eren, "Anadolu'da Kafkasya Tiirkleri'', TDA Y-Bcllctcn 196/, Ankara 
ı 988, s. 3 ı 9-357. 

8 C. Brockelmann, "'Mahmud AI-Kaşgari über die Sprachen und Stamme der 
Tü rken im Xl. Jahrhundcrt, Körösi Csoma Archivum Bd. 1 (I 92 I), s. 26-40; 
T. Banguo�lu, "O ğuzlar ve Oğuzeli Üzerine", TDA Y I 959, s. ı -26; "Oğuz 
Lehçesi Üzerine", TDAY ı 960, s. 23-48 : R.R.Arat, "Anadolu-Türk Yazı 
Dilinin Tarihi lnkişafına Dair", V. Türk Tarih Kongresi, Ankara ı 960. s. 228; 
Z. Korkmaz. Eski Türkçedeki Oğuzca Belirtiler", Birinci Türk Dili Bilimsel 
Kurultayi, 1972, (Ankara ı 975), s. 433-446; "Kaşgarlı Mahmut ve Oğuz 
Türkçesi'', Türk Dili (Divanü Lıigat-it-Türk Özel Say1sı), S.253 (Ekim ı 972), 
s.3 -ı9. 
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Ayrıca, VII ve XIII. yy yazılı metinlerinde geçen verilerin 

işlendiği sözlük ve etimotojik sözlük çalışmalarında keliınelerin 

Güney-Batı Oğuz grubu Türkçelerinden Osınanlıca veya Türkiye 

Türkçesi ile tespiti Tanıklarıyla Tarama Sözlüğü ve Söz Derleme 

Dergisı: Derleıne Sözlüğü yolu ile yapılmıştır. Derleme Sözlüğü'ndeki 

VII-XIII. yüzyıla ait kelimeleri ortaya koyarak VII. yüzyıl ile XX. 

yüzyıl Anadolu ağızları arasındaki dil bağını kurmaya çalıştığımız bu 

çalışmada. keliınelerin XIII. yüzyıldan sonra Türkiye Türkçesi ile 

yazılmı� metinlerde geçip geçmediğini de Taranıa Sözlüğü'ndeki 

tespitlerimiz ile belirtıniş bulunuyoruz. Ele alınan her kelime için söz 

konusu dönemlere ait metinlerden birkaç örnek verip, bu kelimelerin 

eski Türkçe dönemi sözlüklerinde ve etiınolojik sözlüklerde geçtiği 

sayfa numaralannı venneklc yetindik. 

Derlenıc Sözlüğü'ndeki bu Türkçe verileri araştırmak, Orta 

Türkçeden beri ağızlarda kullanılan ama standart dilin çevrimine 

ginneyen sözleıi ortaya koymak her zaman bana çoşku veren bir 

düşünce olınuştur. Elbette uzun yıllar alacak böyle bir çalışmayı kısa 

zamanda tama�laınak ınüınkün olaınaz. Derleme Sözlüğü'nün A ve B 

cilderindeki Türkçe malzemeyi değerlendirerek Türkoloji Dergisi'nin 

XIII. cildinde yayıınladıın. Üçüncü cİltteki (C-Ç) Türkçe malzemeyi 

burada göıiişlerinizc sunuyonım. İleride bütün bu araştinnaları bir 

kitapta toplayarak Anadolu ağızlarının yüzyıllara dayanan Türkçe söz 

varlığını ortaya koyınak istiyorum. 

Bu karşılaştıımada keliıncleıin anlam ve yapı bakımından aynı 

olması kuralımız olınuştur. 
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1. çab� 

DS III: ı 030 çabak (I) ''küçük cins balık." 

OL T9 IV: I 29 çab� "Türk gölünde bulunan ufak bir balık." 

[EDPT10 395 çabak I (?çapak), DTS111• ı35, TDES12 79 çapak] 

2. çagşa-

DS III: ı040 çatJşamak (I) [cağşamak (II)] "gevşemek, 
birbirinden aynlmak, eskimek." 

TS II13:794 çatJşamak "sarsılıp gevşemek, kağşamak." 

DLT ill:286 taş ça!Jşadı, DLT IV:ı30 çabşa- "çağıl çuğul 
etmek, takılan süs eşyası ses vermek." 

3. çabş� 

DS III: 1040 çahşak (ll) [ çağşak (1)-2] "aşınarak dökülmüş dağ 
veya duvar yığıntısı, moloz." 

OL T I:469 ça!Jşa}f iize ot bolmas ça/p"a}f bile uwut bo/mas, OL T 
IV: ı 30 çaxşak "dağ tepeterindeki taşlık yer." 

[EDPT 412, DTSl. ı 42] 

4. ç�-

DS III: ı 046 çakmak (V) "kötülük etmek" (b k. DS III: I 046 
çakmakçı (I) "konuşan iki kişiyi kızıştırarak birbirine takan adam.") 

TS II:803 ç�� (I) "2. kovlamak, gamzetmek, jumal etmek." 

9 B. Atalay, Divanü Lügat-it-Türk Tercümesi 1-111, JJI. Endeks, Ankara ı940-
ı943. 
10 G. Clauson, An Etymological Dictionary of Pre-Thirteeth Century Turkish, 
Oxford 1 972. 
11 V. M. Nadelyaev. D.M. Nasilov, E.R. Tenişev, A.M. Şçerbak, 
Drevnetyurkskiy Slovar ', Leningrad ı 96 9. 
12 H. Eren, Türk Dilinin Etimo/oj ik Sözlüğü, Ankara 1 999. 
rı Tarama Sözlüğü, ll. C-D, TOK Yayınları:2 ı 2. Ankara 1 965 . 
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DLT 11:17 o/ ılki kı��i am çaÇdı, DLT IV:I31 ç�- ·� (Oğuzca) 
k1�kınınak." 

[EDPT 405, DTSI. 140] 

5. çal 

DS III: 1047 çal (VI) "1. ala renk, 3. kül rengi." 

OL T III: ı 56 ç:1/ koy .. aıacalı koyun"; KB14 ı 098 yalın yiizliig 

crdıin bütiirdi siıf.::ı/ 1 /fara /fuzgmı crdim }fugu lpldı çul. 

[EDPT 4 1 7 , DTSI. 137] 

6. �·:tlın-

DS III: ı 056 çalınmak (VI) "dedikodu yayıhnak", III: 1056 
(VIII)"' l. atıştınnak, az yemek , 2. hayvan az otıamak." 

DLT II: 149 ut ç�1lındı "yemin kötülüğünden at ankladı", II: 150 
söz beg lfulalpn;l çalınclı, DL T IV: ı 33 çalın- "'kulağına söz erişmek, 
anki anmak. zayıflanıalc." (bk. DL T IV: 132 çal- "söz ·kulağa çalmak", 
1J:23 o/ sözüg ıncnıii lfula#ll Çllldı.) 

[EDPT 42 I, DTSI. 1 3 7] 

7. çart 

DS 111:1084 çart .. sulann getirdiği çörçöp." (bk. DS 111:864 cartı 
(ll) .. yan m, parça.") 

DLT 1:341 bizıi1;mda bir çart algtmıız bar, DLT IV: ı 37 çart 
··parça." (bk . DLT IV:137 çart çurt •'her şeyin ufağı. döküntüsü.") 

[EDPT 428, DTSI. I 4 ı] 

8. çaru� 

DS III: ı 085 çaruk [ çarub (Il)] •'çan k." 

DL T 1:38 ı yn�lllg 11tı ç11n1f\ küçi nzu/f. 

[EDPT 428, DTSI. 14 ı çam� ll, TDES 80 çank] 

11 R.R. Arat. A:111aJgu Bilig. /. Alc!tin. TOK Yayınları, Ankara 1979. 
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9. çav 

DS I I I: ı 093 çav (V) "'şöhret." 

TS 11:839 çav (I) "3. şöhret, nam." 

KB ı 7 ı ı biligsiz beç/iik bo/sa devlet bile 1 biliglig bcçliikrck k ii 
çav at hile, DL T 1:45 tutgıl �onu_f( J:lgırlıg 1 yaçlsun ç;nvui boçlunlf;ı, 

DLT IV: ı38 çaw .. şöhret, şan, ses." (bk. u ıs II 59:4 utnuş çcıvı/fnuş 
vacır psak/ığ. A Y16 34c/l 6 çavılpnış at/ıi, KB 5916 atııi eç/gü bo/g;�y 
çavı�gayöziiii, DLT IV:ı38 çawı�- "ün sahibi olmak, ünlenmek".) 

[EDPT 393, DTSI. ı42] 

ıo. çeçek 

DS III: ı ı 05 çeçek (I) "çiçek." 

TT17 V 1 0: 105 ol !Jua çeçek tuta; USp1R. 54:3 lpr çeçek, DLT 
IV: ı ı 9 tiirliig çeçek yanldı 1 barçın yaçlım ken/di. 

[EDPT 400 çeçek; DTSI. 143, TDES 91 çiçek] 

ı ı. çekik 

DS I II: ı ı ı 2 çekik (D ··serçe büyüklüğünde tarla kuşu." 

TS 11:848 çckik [çekük] "tarla kuşu, turgay." 

DL T IV: 140 çekik .. serçeye benzer alaca h bir kuş ki siyah 
kayalıklarda bulunur." 

[EDPT 4ı5, DTSI. 143 çckik I] 

1�. F.W.K. MUIIer, Uigurica /,Berlin 1908 ; U ll. Berlin 19 1 1; U lll, Berlin 
1922: U IV, Berlin 1931. 
If• C. Kaya. Uygurca Altun Yarı1/c, TDK Yayınları:607. Ankara 1994. 

17 W. Bang. A. von Gabain. Türkische Turtan-Tcxtc 1. Berlin 1929: TT ll. 
Berlin 1929: TT lll. Berlin 1930; TT IV, Berlin 1930; TT ı--: Berlin 193 1. A. 
von Gabain. R. R. Arnt, TT VI, Berlin 1934. R.R. Arat, W. Ebcrhard. TT VII, 
Berlin 1936: A. von Gabain. 7T VIII, Berlin 1954. A. \'On Gabain. W. 
Wintcr. TT IX. Berlin 1958. A. von Gabain, TT X, Berlin 1959. 
ıx W. Radloff. ViKJirische Sprachdenkmiiler, Leningrad 1928. 
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ı2. çeküg..:. çekük 

DS III: ı ı ı 6 çcküg "çekiç." 

DL T IV: ı40 çekük ·•çekiç (Oğuzca)." 

[EDPT 4ı5, DTSI. 143] 

13. çepiş 

DS III: 1 ı 44 çepiş (I) [ çebiç (I)-1, 2, 3] "1. bir yaşındaki keçi 
yavnısu. 2. bir yaşındaki dişi keçi yavrusu, 3. bir yaşındaki erkek 
keçi." 

TS 11:859 çcpiş (çebiş) "'bir yaşamış erkek keçi." 

OL T IV: ı 41 çcpiş "altı aylık keçi yavnısu, çepiç." 

[EDPT 399, DTSl. 144, TDES 85 çcpiç] 

14. çermele- - çermel-

DS III: I 147 çennelemek "örtünün kenarlannı bir araya 
toplamak." 

DLT 11:231 çawıg çcnncldi. IV: 142 çermcl- "bir şeyin ucu 
kıvnlmak., bükülınck." 

[EDPT 430, DTSI. 144] 

I 5. çert-

DS lll: ı ı 48 çertmek "ı. yontınak." 

TS 11:869 çert aleti ··çcrçi eşyası, çerçiye gerek olan şey." 

OL T III:426 ol yamıalf uçın çerttf. DLT IV: 143 çcrt- "bir şeyin 
ucunu kınnak." 

[EDPT 428, DTSI. ı44] 

16. çetük 

DS lll: l 152 çetük (I) .. kedi." (bk. DS III: 1 I 52 çctüklcınek "kedi 
yavmlaınak. ") 
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TS 11:871 çetük "kedi." 

OL T IV: 143 çetük "kedi (Oğuzca)" 

[EDPT 402, DTSI. 145, TDES 88 çctik 2] 

ı 7. çıbı15. 

DS III: I 157 çıbık (I) [çıbıb] ��çubuk." 

AY 637:20 ta/ ÇJbıf.a teg titreyit, U III 7:20 !Juanııi çıbıf.a tcg, 

DLT 11:3 o/ atın çıbıf:c bir/c Çc1pdr, DLT IV: 144 çıbı.l5. .. çubuk, yaş olan 

dal." (b k. OL T çıbıl5-la- ''taze çubukla vunnak.'') 

[EDPT 395, DTSI. 147] 

18. çıg 

DS III: 1 158 çığ (I) ·�süt kazanlannın üzerini kapatmak için 

kamıştan yapılan örtü, 2. çadırlarda kamıştan yapılmış bölme, 4. ucu 

dikenli bir çeşit kamış." 

TS 11:886 çıg (ll) . . çadırlarda çubuklardan örülmüş paravana 

gibi bölıne." 

TT VII 24: 1 O bir çıg iki xwa; DL T IV: 144 çıg "göçebelerin sel e 

sazı -çığ onı- ilc yaptıklan çadır örtüsü." 

[EDPT 404 çığ I "rced" , DTSI. 147 çıg I] 

I 9. çıgay 

DS ll: I 158 çıgay .. fakir." 

M 1111� 35:10 yol_< çıgHy f:c,'lp /Jara boçlun; K.P10 V:5 yol_< çıgay 

eıngcklig tuılıglarug köriip ıgladını; KB 3677 t;ıpugf.<a öziiıini çıgay bil 
çıguy 1 tllpugf:cu çıgay bil yt�zu!parf:cu bCJY, OL T 111:239 köıiül kinıiri 

19 A. Von Le Coq. Tiirkische Munichaica Aus Chotscho lll. Berlin 1922 . 
.:!o .I.R. Hamilton, Budac1 iyi ve Kötü Klılpli Prens M;ısalının Uygurcası, 

(Türkçeye çevirenler: E. Korkut-İ. Birkan), Türk Dilleri Araştırmaları 
Dizisi: l l, Aııiuıı,ı i 998. 
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bo/su }:ı:;ıh yol_( çıgay 1 }:ı:ılsa kiiçün bolmas anı to/s bay, DLT IV:I45 
çıgay .. fakir. yoksul. Bk. çıgan (Arguca)." (çıgan için bk.: KT G 10 
çı gm i bo�lwwg b;ıy /p/tını. krş.: DS II:900 cığan ( I) "züğürt, parasız.'') 

[EDPT 408 çığan; DTSI. 148 çıgay, çıgan] 

20. çıgır 

DS II: 1160 çığır ( I) ''karlı yerlerde kürekle açılan yol, 2. taşlı 
yol. patika, 3. iz." 

DLT IV: 145 çıgır ··dar yol, küçük yol, çığır." (bk. DLT IV: 145 
çıgırla- .. çığır açmak, çığır açınağa yönelmek; karda ayağıyla yol 
açmak.··, çıgırlan- .. çı ğırlar peyda olmak". (krş. DS 11:902 cığır açmak 
··kan ayakla tcpcleycrck yol açmak." ) 

[EDPT 409, DTSI. 136 çagır] 

21. çı�an21 

DS III: 1165 çıkana ·'kız kardeşinin çocuğu, yeğen." 

K T22 K 13 tubgaç lfağlm çılfanı çaıi senüıi kelti, OL T IV: l 4 7 

çı�an .. yiğcn, hala ve teyze oğlu." 

[EDPT 409 çıkan I "the son of one's matemal aunt", DTSl. 150 
çı�an II] 

22. çı�ış 

DS III: 1 I 6X çı kı::; (II) "fayda, kar." 

TS 11:892 çı�ııı; etmemek. "kazanç sağlayamamak, kar 
etmemek:" 

KB 5913 iiçünçi tetig uz bitigçi bo/ur 1 kin�· Jıem çıl_(ış bilse 

/pızmı/s toltu� DLT 1:368 ol ışta çı/pş yols". DLT IV: 147 çılpş "menfaat, 
çıkar.'· 

[EDPT 412, DTSI. 151] 

� • Yong-Sö Li. Tiirk Dillerinde Akraha/1k Adlari, Istanbul 1999, s.l83. 
2� T. Tekin. Or/um }'a=lllan. TDK Yayınları:540. Ankara 1988. 
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23. çi çe - çı çal� 

DS III: 1203 çi çe (ll) "küçük parmak." 

DL T IV: 144 çı çal� "serçe parmak, sırça parmak". 

[ED PT 401 çı çal ak, DTSI. 14 7] 

24. çik 

DS III: 1212 çik (lll) "aşık kemiğinin çukur tarafı." (DS 

111:1212 çik dunnak [çik yabnak (Il)] "aşık atıldığında çukur tarafı 
üste gelmek üzere düşmek.") 

DL T IV: 151 çik bök "aşığın sırtının tümseğinin yu kan 
gelmesi." (DLT IV: 152 çik tur- ''aşık oyununda aşık yan yalınca çukur 
tarafı yukan gelmek.") 

[EDPT 413 çik I, DTSI. 145 çik I] 

25.çog 

DS 111:1257 çoğo "1. sönınüş ateşin kıvılcıınlanması, 2. çok 
yanmış ateş." 

TT IX: 18-19 ır/u� çog yalın üze; U IV 10:51 çojın yalının If u tın 

Jpvıır. DLT IV:l55 çog "ateş alevi, ateş yalım." 

[EDPT 405, DTSI. 15 1 çog ll] 

26. ço�ra-

DS III: 1261 çokramak (ll) "tencere için�e yemek kaynaınak." 
(DS lll: 1261 çokrak (1) "memba, pınar", Çokraşmak .. ı. toplanınak, 
birikmek. iişüşmek, kalabalık etmek, 2. gereğinden fazla çoğalmak ... 
çokratmak ''kaynatmak, pişirınek".) 

TS 11:938 ço�clm� "'kaynamak, fokurdamak." (TS 11:939 
ço�raşma� "birbirine girer gibi görünmek, kaynaşmak. '') 

M III 9: 1 S çolpııyurlar Jsaııışayurl�1r, OL T 111:280 aşıç çoJsr:ulı. 

mııiar ço}fntdr, DL T IV: 1 56 ço�- "pınarda �'U ve tcncercdc bir �cy
kaynamak. (DLT IV: 157 ço�raş- ··çoğalmak ve dalgalarunak", ço�ntt
.. kaynatmak", ço�ama yul "suyu çok olan, fışkıran kaynak. 
fışkarrnü".) 
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[EDPT 410, DTSI. 154] 

27. çömçe23 

Aysu Ata 

DS III: 1284 çömçe (I) "1. kepçe, büyük tahta kaşık." 

TS 11:95 ı çömçc "kepçe." 

DLT IV: 158 çömçe "kepçe, çömçe (Oğuzca)". 

[EDPT 422, DTSL ı 55, TDES 99] 

Bugün Türkiye Türkçesi yazı dilinde de kullanılan Derleme 
Sözlüğü"'nde geçen "en eski" kelimeler ise şunlardır: 

DS 11:1067 çanak (III) "2. fincan, 3. ağaçtan ve madenden 
yapılmış kap., 

DLT IV: 134 çana.l5. "kap kacak (Oğuzca); çanak, tuzluk ve 
tuzluğa benzer ağaçtan oyulmuş kap.", DL T III: 109 er çanale yalgandı. 

[EDPT 425, DTSI. ı 38] 

DS II: ı 209 çiğit (I) "çekirdek." 

DLT IV:l5ı çigit "pamuk çekirdeği (Arguca)." 

[EDPT 4ı4, DTSI. ı45] 

DS II: 1 24 ı çit (IX) "ı. göl kenannda sazıardan kurulan, 
kamıştan örülmüş bir çeşit ağ." 

Şu. 24 D8 çıt anda tofcıtdım yay anda yay/adını; DL T IV: ı 54 çit 
"kamıştan veya dikenden yapılmış duvar veya hüğ, çardak." 

[EDPT 40 I çıt, D TS I. ı 5 ı çıt I] 

23 A. Tietze'nin "Persian Loanwords in Anatolian Turkish" ( Oriscns 20 
(1967).

.
. s. 125- l 68) adlı makalesinde yer almayan bu k el i me Farsça 

çamça'dan gelmektedir. Divan'da çömçc kelimesi için "Oğuzca" kaydanın 
yer alması dikkat çekicidir. DS 1:744 boy (1) "çökeleğe katılan kokulu bir ot" 
anlamındaki Farsça · böy kelimesi de Divan'da aynı anlamda ve yine 
"Oğuzca" kaydıyla yer almıştır. 
24 Şine Usu Yazıtı: H.N. Orkun, Eski Türk Yazıtlan, TOrk Dil Kurumu 
Yayınları:529, s. 170. 
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Derleme Sözlüğü'nde kelime başı ses tonlutaşması dışında 
başka fonetik değişikliğin olmadığı ve aynı anlamda tespit ettiğiıniz 
kelimeler ise a�ağıdadır. Ancak buna geçmeden önce bu sözlükteki 
verilerin, ağız çalışmalarında kullanılınası gereken hassas aletlerden 
yoksun ve ancak dcrleyicilcrin dikkatlerinin üıiinü olduğunu beliıtınek 
yerinde olacaktır. 

DS 111:854 camgur ·•şalgam25" 

DLT 1:457 çagınur: şa/gaın. çanıgur: Bu da "şalganı "demektir; 

t ile t yer değiştinniştir. 

[EDPT 408 çağmur, DTSI. 138, TDES 67 camgur] 

DS 111:863 carlaşmak26 ••gürültü yapmak." 

DLT IV:l36 çarlaş- "ağlaşmak, bağrışmak, kükremek.", DLT 
11:2 1 O oglan çarlaşdı, yananlar çarlaşdı. 

[EDPT 430, DTSl. 141] 

DS 111:986 cişetmek "işetınek.27" (bk. DS II: 1240 çişlemek (Il) 
"çocuk işemek. ") 

DL T 11:307 uragut kençin çı��·etti 

[EDPT 431, DTSI. 146] 

25 1. Hauenschild, Tiirk!iprachige Volksnamen fiir Kriiuter und Stauden, 
Wiesbaden ı 989, s.35. 
26 H. Zülfikar, Tiirkçede Ses Yanstmalt Kelime/er, TOK Yayınları: 628, 
Ankara ı 995, s. 4 ı ı. 
27 Bu kelime için Derleme Sözlüğü'nde "işemek" anlamı verilmiştir. Fakat 
gtz, çocuğu çişet tanık cümlesinden anlamın "işetmek" olacağı açıktır. 
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